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hb'Wvñn"w> ^ylñ,ae hw"hy> Wnbñeyvih] 
~d<qñ<K. Wnymñey" vDEx; 

Hashivenu 

ha·shi·vei'·nu  Adonai  ei·lei'·kha  ve·na·shu'·vah 
ch ;a·desh  ya·mei'·nu  ke·ke'·dem 

“Turn us back to you, O LORD, and we shall be turned; 
renew our days as of old.” (Lam. 5:21) 
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“Turn us back to you, O LORD,  
and we shall be turned; 

renew our days as of old.” 
(Lam. 5:21)    

 

cut and laminate 
 

Hashivenu 
 Our response to the love of the LORD is teshuvah (“turning [shuv] to God”). 

Teshuvah is an “answer” to a shelah, or a question. God’s love for us is the 
question, and our teshuvah – our turning of the heart toward Him – is the answer. 

evpi,streyon h̀ma/j ku,rie pro.j se, kai. evpistrafhso,meqa kai. 
avnakai,nison h`me,raj h`mw/n kaqw.j e;mprosqen (LXX)  
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Megillat Eichah perek Hey, pasuk Kaf-Alef 

`~d<q,K. Wnymey" vDEx; hb'Wvn"w> ^yl,ae hw"hy> Wnbeyvih] 

Turn us back to you, O LORD... 

~d<q,ñK. Wnymeñy" vDEx; hb'Wvñn"w> ^yl,ñae hw"hy> Wnbeñyvih] 
ke'-ke'-dem ya-mei'-noo cha'-deish' ve'-na-shoo'-vah ei-lei'-kha Adonai ha-shee-vei'-noo 

K.- prep pfx 
"like, as" 
~d,q, - n  
"before,  

antiquity" 
~ADq.li-inf 

~Ay - n mpl 
"day"  

ymeAy- cstr  

Wn- 1cpl sfx 

~my -v 

vd:x' - v 
"renew,  
restore" 

piel imper  
vDEx;l.-inf 

vd"x'- new 

w>- conj "and, so" 

bwv - v "return, 
reply, answer" 
qal impf (qere) 
n"- 1cs hiph pfx 

la, - prep 
"to, unto,  
toward" 
^-sfx  
2ms 

hwhy - n  
"YHVH"  

(hWhY)  

hy"h" -"to be" 

tAyhil. -inf 

bwv - "to return, 
reply, answer" 
hifil imper ms 
Wn- 1cpl sfx 

byvih'l. - v 

as  
of old 

our  
days 

renew / 
restore 

and we shall 
be turned 

to  
you 

O 
LORD 

turn us  
back 

`~d<q,K. Wnymey" vDEx; hb'Wvn"w> ^yl,ae hw"hy> Wnbeyvih] 
"Turn us back to you, O LORD, and we shall be turned; 

renew our days as of old." (Lam. 5:21) 

evpi,streyon h`ma/j ku,rie pro.j se, kai. evpistrafhso,meqa  
kai. avnakai,nison h̀me,raj h̀mw/n kaqw.j e;mprosqen (LXX) 

 
 

Megillat Eichah: 
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To hear the “Hashivenu” chanted, see the Hebrew for Christians website.... 

 


